
NOTE: If launcher hatch pops-up, press        before closing launcher hatch again. 
REMARQUE : Si le couvercle du lance-missiles s'ouvre, appuyer sur        avant 
de refermer le couvercle.

Press and hold        and        to stop the wheelie and speed backwards!
Appuyer sans relâcher sur       et       pour arrêter l'action sur deux roues et accélérer en marche arrière.

NOS REVERSE • MARCHE ARRIÈRE

Press and hold        to speed forward and do a wheelie! NOTE: Vehicle cannot turn left or right while        is pressed.
Appuyer sans relâcher sur       pour avancer sur deux roues. REMARQUE : Le véhicule ne peut pas tourner à gauche ou à droite lorsque l'on 
appuie sur       .

Turn ON vehicle. Press and release        on remote to pair with vehicle. Once vehicle is paired with remote, it will begin moving when remote 
buttons are pressed.
NOTE: When playing with multiple vehicles, start with all vehicles turned off. Pair the first set of vehicle and remote. Each set of 
corresponding vehicles and remotes MUST be turned on and paired up one at a time. DO NOT START TO PLAY until all sets have been paired up.
Mettre le véhicule en marche. Appuyer sans relâcher sur       de la télécommande pour la synchroniser au véhicule. Une fois le véhicule 
synchronisé, appuyer sur les boutons de la télécommande pour l'actionner.
REMARQUE : Pour jouer avec plusieurs véhicules, éteindre d'abord tous les véhicules. Puis, synchroniser le premier véhicule et sa 
télécommande. Tous les véhicules et leur télécommande doivent être en marche et synchronisés un à la fois. NE PAS JOUER avant d'avoir 
synchronisé tous les véhicules et leur télécommande.

VEHICLE • VÉHICULE
1. Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).

Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
2. Remove batteries included for 

demonstration purposes and dispose of 
them safely.
Retirer les piles de démonstration, puis 
les jeter dans un conteneur réservé à 
cet usage.

3. Install 6 AA (LR6) Alkaline batteries with 
polarity (+/-) as shown inside the battery 
compartment.
Insérer 6 piles alcalines AA (LR6) en 
respectant le sens des polarités (+/-) 
indiqué dans le compartiment des piles.

4. Replace battery cover and tighten screws.
Remettre le couvercle et serrer les vis.

REMOTE CONTROLLER • TÉLÉCOMMANDE
1. Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver 

(not included).
Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme 
(non inclus).

2. Install 2 AA (R6) Carbon-zinc batteries (included) with 
polarity (+/-) as shown inside the battery compartment.
Insérer 2 piles AA (R6) carbone-zinc (incluses) en respectant 
le sens des polarités (+/-) indiqué à l'intérieur du 
compartiment des piles.

3. Replace battery cover and tighten screw.
Remettre le couvercle et serrer la vis.

4. For best performance, use alkaline 
batteries.
Pour une meilleure performance, 
utiliser uniquement des piles alcalines.

NOTE: Once batteries are installed, 
the remote will always be “ON” and 
will work the 
moment you use it.

REMARQUE : Une 
fois les piles 
installées, la 
télécommande sera 
toujours sous 
tension et 
fonctionnera dès 
qu'elle sera utilisée.

6 AA (LR6) Alkaline batteries are included and installed in the vehicle. 2 AA (R6) Carbon-zinc batteries are included to be installed in the remote. 
Batteries included are for demonstration purposes only.
Replace batteries if vehicle runs slowly or vehicle does not respond well to remote. For longer life, use Alkaline batteries. Dispose of batteries 
safely. If vehicle malfunctions, please turn the vehicle's power OFF and ON again. This should reset your vehicle and let you resume normal operation.

Le véhicule contient 6 piles alcalines AA (LR6). Comprend 2 piles carbone-zinc AA (R6) à installer dans la télécommande. Les piles incluses sont 
uniquement destinées à l'essai du produit.
Remplacer les piles si le véhicule ralentit ou ne répond pas à la télécommande. Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue. Jeter les piles 
usées dans un conteneur réservé à cet usage. Si le véhicule ne fonctionne pas correctement, l'éteindre puis le remettre en marche. Cela devrait 
réinitialiser le véhicule et permettre de rejouer normalement.
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INSTRUCTIONS • MODE D'EMPLOI
PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION.

CONSERVER CE MODE D'EMPLOI POUR S'Y RÉFÉRER AU BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES.

CONTENTS • CONTENU

BATTERY INSTALLATION • INSTALLATION DES PILES

FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

OPERATIONS • FONCTIONNEMENT OPERATIONS – NOS • FONCTIONNEMENT : NOS

DRIFT TIRES • PNEUS DE DÉRAPAGE

LAUNCH MISSILES • LANCEMENT DE MISSILES

Battery Safety Information
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a chemical 
burn injury or ruin your product. 
To avoid battery leakage:
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.

Mises en garde au sujet des piles
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent 
s’écouler des piles et provoquer des brûlures chimiques ou endommager le 
produit.
Pour éviter que les piles ne coulent :
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d'être rechargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance 

d’un adulte.
• Ne pas combiner des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables.
• Ne pas mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• Utiliser uniquement des piles de même type ou de type équivalent, comme 

conseillé.
• Insérer les piles en respectant les polarités.
• Ne jamais laisser des piles usées dans le produit.
• Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Ne pas jeter ce produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler.

Note to Adults: To ensure that the child’s play is both safe and fun, 
please review all operating instructions and safety rules with your child.
• NEVER drive your vehicle on streets! Streets are for real cars!
• DO NOT pick up the vehicle while it is in motion.
• Keep fingers, hair and loose clothing away from the wheels while the vehicle is 

switched ON.
• Adult supervision is recommended while this toy is being operated.
• When not in use, turn off the vehicle. To avoid accidental operation, remove all 

batteries.

À l'attention des adultes : Lire les instructions d'utilisation et les règles 
de sécurité avec l'enfant pour s'assurer qu'il joue en toute sécurité.
• NE JAMAIS faire rouler le véhicule dans la rue. La rue est réservée aux vraies 

voitures!
• NE PAS soulever le véhicule quand il est en mouvement.
• Tenir les doigts, les cheveux et les vêtements loin des roues quand le véhicule 

fonctionne.
• La surveillance d'un adulte est recommandée lors de l'utilisation.
• Après le jeu, s'assurer d'éteindre le véhicule. Pour éviter une mise en marche 

accidentelle, retirer toutes les piles.

CONSUMER INFORMATION • RENSEIGNEMENTS POUR LES CONSOMMATEURSQUICK TIPS • CONSEILS DE JEU

CREATE YOUR OWN ACTION SCENES!
CRÉATION DE SES PROPRES SCÈNES D'ACTION!

FASTANDFURIOUS.COM
UNIVERSALSTUDIOS.COM
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1. Press        to reveal missile launcher. Press       again to activate. 
Appuyer sur       pour déployer le lance-missiles. Appuyer encore 
sur       pour l'activer.

2. Load missiles after activating launcher. 
Insérer les missiles après avoir activé le lance-missiles.

3. Press        to fire!
Appuyer sur       pour tirer.

4. Reload and close missile launcher. 
Recharger le lance-missiles et le fermer.
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ON (I) / OFF (0)
MARCHE (I) / ARRÊT (0)

BATTERY COVER
COUVERCLE DES PILES

STEERING ADJUSTER - Adjust, if 
necessary, to keep vehicle running 
straight.
BOUTON DE DIRECTION - Le régler, 
si nécessaire, pour que le véhicule 
maintienne une trajectoire droite.

FORWARD • MARCHE AVANT

REVERSE • MARCHE ARRIÈRE

LEFT • GAUCHE

RIGHT • DROITE

MISSILE LAUNCHER • LANCE-MISSILES

NOS

WHEEL TOOL • OUTIL POUR LES ROUES

Use the included wheel tool to remove the rear rubber tires.
À l'aide de l'outil pour les roues (fourni), enlever les pneus arrière 
en caoutchouc.

Switch them out for drift tires and drift 
when your vehicle turns at high speed!
Les remplacer par les pneus de dérapage 
pour déraper dans les virages à haute 
vitesse.
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FORWARD
MARCHE AVANT

NOS WHEELIE ACTION • ACTION EXTRÊME SUR DEUX ROUES

REVERSE
ARRIÈRE

Apple, the Apple Logo, iPhone, iPad, and iPod are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. • Apple, le logo Apple, iPhone, iPad et iPod sont des marques d'Apple Inc., 
déposées aux États-Unis et dans d'autres pays. App Store est une marque de service d'Apple Inc.
Android, Google Play, and the Google Play logo are trademarks of Google Inc. • Android, Google Play et le logo Google Play sont des marques de Google Inc.
Amazon, Kindle, Echo, Alexa, Dash, Fire, and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates. • Amazon, Kindle, Echo, Alexa, Dash, Fire et tous les logos y afférents sont des marques de Amazon.com, Inc. ou de ses filiales.
*App is available for download at no cost; if available, some activities may require in-app purchases. Requires an iTunes account, Google account or Amazon account. Subject to applicable terms, privacy policies and availability. Compatible 
software/hardware and internet/wi-fi/mobile data connection required (data fees may apply). Parent permission required. • *L'application est disponible en téléchargement gratuit. Certaines activités nécessitent des achats à l'intérieur 
de l'application. Nécessite un compte iTunes, Google ou Amazon. Selon les modalités en vigueur, les politiques relatives au respect de la vie privée et la disponibilité. Logiciel/matériel informatique compatibles et connexion 
Internet/wi-fi/cellulaire requis (des frais peuvent s'appliquer).  Autorisation parentale requise.
APP MAY NOT BE AVAILABLE IN ALL LANGUAGES • L'APPLICATION PEUT NE PAS ÊTRE DISPONIBLE DANS TOUTES LES LANGUES.
We reserve the right to terminate these services after 08/11/2018. • Nous nous réservons le droit de mettre fin à ce service après le 11/08/2018.

To download the free app: • Pour télécharger l'application gratuite :
1.  Using your smart device (not included), search for "FAST & FURIOUS FILMMAKER™". Download and install the app.

En utilisant l'appareil intelligent (non inclus), chercher «FAST & FURIOUS FILMMAKER™». Télécharger et installer l'application.

MINIMUM REQUIREMENTS
iPhone, iPad or iPod touch with a rear-facing camera and iOS 7 and above.
Android™ devices with a rear-facing camera running Android 4.2.2 or above.
Compatible with Fire HDX 8.9, Fire HD 7, and Fire HD 6 with rear-facing cameras.

CONFIGURATION MINIMALE REQUISE
iPhone, iPad ou iPod touch avec appareil photo dirigé vers l'arrière et iOS 7 ou supérieur.
Appareils Android™ avec appareil photo dirigé vers l'arrière fonctionnant avec Android 
4.2.2 ou supérieur.
Compatible avec Fire HDX 8.9, Fire HD 7 et Fire HD 6 avec appareil photo dirigé vers l'arrière.

2. Start the app and follow the on-screen instructions to record, 
edit and play your own action scenes!
Lancer l'application et suivre les instructions à l'écran pour 
enregistrer, monter et visionner ses propres scènes d'action.

(1) When your vehicle starts to lose power, it may lose functionality or performance. 
It’s time for fresh batteries. Your vehicle’s running time may change depending on 
your driving style and driving environment.

(2) Radio interference can affect your vehicle's performance. Interference can be 
caused by other R/C vehicles running on the same frequency, electrical wires, 
large buildings or CB radios. Try to stay away from these!

(3) Point your remote controller up, not down toward your vehicle. If your vehicle gets 
too far away, it won’t work properly.

(4) Don’t store your vehicle near heat or in direct sunlight. Always turn switches OFF 
and remove all batteries for storage.

(5) Don't drive your vehicle in sand or through water or snow. Do not immerse in 
water. If your vehicle or remote controller does get wet, wipe it with a towel, 
remove batteries, and allow to dry completely overnight. Replace with fresh 
batteries before next use.

(6) When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume 
normal operation, remove and re-install the batteries. This should reset your 
vehicle and let you resume normal operation.

(1) Lorsque le véhicule commence à perdre de sa puissance, il peut perdre certaines 
fonctions et devenir moins performant. Il est alors temps de remplacer les piles. 
L'autonomie du véhicule peut varier selon le style de conduite et le type de surface.

(2) Le brouillage radioélectrique peut nuire au bon fonctionnement du véhicule. Le 
brouillage peut être provoqué par l'utilisation sur la même fréquence d'autres 
véhicules télécommandés, la proximité de fils électriques, de grands immeubles ou 
de radios BP. Il est recommandé de se tenir éloigné de ces sources de perturbation.

(3) Orienter la télécommande vers le haut, et non pas vers le bas en direction du 
véhicule. Si le véhicule est trop éloigné, il ne fonctionnera pas correctement.

(4) Ne pas ranger le véhicule près d'une source de chaleur ou en plein soleil. Toujours 
positionner les interrupteurs à ARRÊT, et enlever toutes les piles avant de ranger le 
véhicule.

(5) Ne pas faire rouler le véhicule dans le sable ou sur des surfaces mouillées ou 
enneigées. Ne pas immerger dans l'eau. Si le véhicule ou la télécommande sont 
mouillés, les essuyer avec une serviette, retirer les piles et les laisser sécher toute 
une nuit. Insérer des piles neuves avant la prochaine utilisation.

(6) Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source 
d'électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, retirer les 
piles et les remettre en place. Cela devrait réinitialiser le véhicule et permettre de 
rejouer normalement.
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FORWARD LEFT
MARCHE AVANT GAUCHE

FORWARD RIGHT
MARCHE AVANT DROITE

REVERSE LEFT
MARCHE ARRIÈRE GAUCHE

REVERSE RIGHT
MARCHE ARRIÈRE DROITE
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MISSILE STORAGE
RANGER LE MISSILE

RACE TIP: Use rubber tires for best wheelie action!
CONSEIL : Utiliser les pneus en caoutchouc pour de meilleures cascades sur deux roues.

3 4

1

TIP: Extra Lug Nuts can be 
stored safely in slots above 
the battery compartment. 
REMARQUE : Les écrous 
supplémentaires peuvent 
être rangés au-dessus du 
compartiment des piles.

Warning: Do not 
aim at eyes or face. 
Only use projectiles 
supplied with this toy. Do not 
fire at point-blank range.
Attention : Ne pas viser les yeux 
ou le visage. N'utiliser que les 
projectiles fournis avec ce jouet. 
Ne pas tirer à bout portant.

IMPORTANT: If the vehicle goes into sleep mode after sitting idle, press the rear engine to wake up the vehicle and resume normal play.
IMPORTANT : Si le véhicule passe en mode veille après une période d'inactivité, appuyer sur le moteur arrière pour le réactiver et continuer de jouer.

2LB:
ENGLISH /
FRENCH CANADIAN

CAUTION: To prevent entanglement, keep all hair away from the wheels.

MISE EN GARDE : Pour prévenir tout risque d'enchevêtrement, tenir les cheveux éloignés des roues.
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NOTE: If launcher hatch pops-up, press        before closing launcher hatch again. 
REMARQUE : Si le couvercle du lance-missiles s'ouvre, appuyer sur        avant de refermer le couvercle.
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FOR PRODUCT SOLD IN USA • POUR LES PRODUITS VENDUS AUX ÉTATS-UNIS
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
• This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide 

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
NOTE: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Cet appareil est conforme à l'article 15 de la réglementation de la FCC.
L'utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux deux conditions suivantes :
(1) il ne doit pas produire de brouillage nuisible, et (2) l'utilisateur du dispositif doit être prêt à accepter tout brouillage radioélectrique reçu, même si ce brouillage est 

susceptible de compromettre le fonctionnement du dispositif.
• Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites de la classe B pour un appareil numérique en vertu de l'article 15 de la réglementation de la FCC. Ces limites ont été 

instaurées pour fournir une protection raisonnable contre toute interférence nuisible dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences sur les communications radio. Cependant, il n'est pas 
garanti que des interférences ne se produiront pas dans certaines installations. Si cet appareil cause des interférences à la réception radio ou télévisée (ce qui peut être 
vérifié en éteignant l'appareil puis en le remettant sous tension), l'utilisateur peut tenter de les résoudre en suivant une ou plusieurs des mesures ci-après :

• Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
• Augmenter l'espace entre l'appareil et le récepteur.
• Brancher l'appareil sur une prise de courant différente de celle sur laquelle le récepteur est branché.
• Pour obtenir de l'aide, contacter le vendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté.
REMARQUE : Tout changement ou modification de cet appareil n'ayant pas été expressément approuvé par les parties responsables de sa conformité peut entraîner l'annulation 
du droit d'exploitation de l'équipement par l'utilisateur.

FOR PRODUCT SOLD IN CANADA • POUR LES PRODUITS VENDUS AU CANADA
This equipment complies with FCC  & Canada radiation exposure limits set forth for uncontrolled environments.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations définies par le Canada pour des environnements non contrôlés.
Cet émetteur ne doit pas être installé au même endroit ni utilisé avec une autre antenne ou un autre émetteur.
THIS DEVICE COMPLIES WITH INDUSTRY CANADA LICENCE-EXEMPT RSSs.
CET APPAREIL EXEMPT DE LICENCE EST CONFORME AU RSSs D'INDUSTRIE CANADA. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux conditions suivantes : 
(1) il ne doit pas produire de brouillage et (2) il doit pouvoir tolérer tout brouillage radioélectrique reçu, même si ce brouillage est susceptible de compromettre son fonctionnement.
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